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			За автора

		

		
			Вилислав Георгиев (1960–2016) е автор на разкази, фейлетони и статии, по-голямата част от които са публикувани в различни медии под псевдонима „Тимур и неговите командоси”. За сравнително краткия период на активна публицистика (2009–2016), без да е професионален писател (работи като мениджър на високо ниво в български и международни компании), той създава обемисто и съдържателно творчество, обединено от един постоянен мотив: абсурда на всекидневието.

		


		
			Анотация

		

		
			Разкази и фейлетони

			„Тимур и неговите командоси“ представя избрани произведения от публикациите на Вилислав Георгиев във вестник „Сега“.

			Това е сборник с разкази и фейлетони, които жонглират блестящо с политически, национални и социокултурни стереотипи, осветявайки тяхната устойчивост и значението им за различни обществени групи. С изобретателен хумор и сатирична острота авторът разказва истории, които могат да ни разсмеят, но и да ни шокират, призовавайки ни към размисъл.

		


		
			Тимур и неговите командоси

		


		
			Няколко думи за автора и неговата книга

			„Тимур и неговите командоси“ е псевдоним, под който Вилислав Георгиев (1960–2016) присъстваше в българс­кото интернет пространство от времето на форумите и първите блогове, а по-късно започна да публикува статии, разкази и фейлетони в личния си блог и във вестниците „Капитал“ и „Сега“. Произходът на псевдонима се свързва с известната в миналото детско-юношеска повест „Тимур и неговата команда“ (1940) на съветския писател Аркадий Гайдар, но всъщност е пряка заемка от руската комедия „Тимур и неговите командоси“ (2004) – филм за перипетиите на млад идеалист, който е рòден син на голям престъпен бос.

			Изборът на този псевдоним не бива да подвежда и да отпраща в някаква политическа посока. При Вилислав Георгиев можем да говорим единствено за известно културно влияние на съветската и постсъветската литература и публицистика – влияние, което и самият автор признава в едно от малкото си интервюта. В някаква степен Вилислав Георгиев се родее с школата на Илф и Петров – в работите му присъства един постоянен мотив: обичайният абсурд на всекидневието. 

			В разказите и фейлетоните на Вилислав Георгиев можем да откроим три основни направления, които, разбира се, преливат едно в друго – политическа сатира, офис и бизнес хумор, битоописателни сцени и отношения. 

			Трябва да се отбележи, че и в сатирата, и в битовите сцени няма и следа от грубост от страна на автора – дори да описва най-грубовати типажи и явления, в езика и сюжетите му няма да откриете нито вулгарни, нито ексцесивни елементи. С привидно лековат, но всъщност твърде прецизен тон авторът разказва неща, от които могат да ви настръхнат косите или да се разсмеете, да се изненадате, защо не и да се замислите.

			За прочита на тези късове публицистична проза не е нужно културологично образование, но все пак се изисква едно малко по-зряло отношение към сатирата и цялата условност на жанра. Авторът блестящо жонглира със стереотипите и клишетата – той така добре описва различни популярни стереотипи, че лесно може да бъде погрешно припознат като застъпник на един стереотип спрямо друг. Напротив – Вилислав Георгиев осветява и сблъсква стереотипите, с което показва тяхната устойчивост и значение за различни обществени групи. 

			Тъкмо заради рядко талантливата игра с различни стереотипи – национални, съсловни и прочее, работите на Тимур бяха популярни и извън кръга на читателите на вестник „Сега“. Някои от фейлетоните му ставаха viral – четяха се, копираха се и се разпространяваха в различни кръгове и клубове – онлайн, вероятно и офлайн. 

			Сборникът съдържа разкази и фейлетони, публикувани във вестник „Сега“ от 2009 година до смъртта на автора през 2016 година. (Като сътрудник на вестника Вилислав/Тимур бе привлечен от поетесата Миряна Башева.) Съдържанието е представено в хронологичен ред с минимални размествания, като самостоятелните поредици, които представляват завършени цикли, писани в различно време, са обособени в отделни раздели. 

			За сравнително краткия период на активна публицистика (2009–2016), без да е професионален писател, Вилислав Георгиев всъщност произведе немалка продукция – сборникът съдържа около една трета от обемистото му творчество.

			Иво Балев

		


		
			2009 година

			За ползата от науката

			Понеже напоследък доста се спори дали у нас се прави „чиста“ наука, или нещо наукообразно, което обаче никой не иска да купи и за жълти стотинки, реших да проведа собствено разследване. Насочих се към една водеща (според нея самата) институция.

			Посрещна ме самият ректор – уважаван мъж с много научни разработки. Бях чувал, че без тях албанската атомна физика нямало да е същата. Покани ме човекът да седна, почерпи ме с кафе и бонбони, а после предложи да ме разведе из владенията си. С радост приех.

			Първо посетихме секцията по древна история. Тук заварихме няколко сътрудници, наведени над парче от глинена плочка. Беше ми обяснено, че това е артефакт от самата Атлантида, купен за огромна сума, който, ако бъдел разчетен, щял да хвърли светлина върху най-голямата загадка на историята. Около него спореха няколко души.

			–	Е, докъде стигнахте? – попита възбудено моят домакин.

			–	Ами... – изкашля се единият, – почти сме готови. Тук пише: „...И накрая днес царят отсече – ако до довечера не го пуснете този колайдер – отидоха ви главите...“.

			Бях впечатлен. Ето какво значи да спасиш човечеството.

			После посетихме отдела по лексикография, фразеология, етимология и енология. Стори ми се малко странна комбинацията, но ми обясниха, че последното го включили, понеже звучало подобно, а и много обичали вино.

			Та там видях голям лабиринт, в който вълк гонеше агне. През около десет минути хвърляха мрежа върху вълка, връзваха го и един доцент мереше врата му с шублер. Останах леко изумен.

			–	Не се чудете – обясни домакинът, – проверяваме вярна ли е пословицата „На вълка му е дебел вратът, понеже сам си върши работата“. Искаме да разберем докъде се простира истината и откъде започва народното творчество. Е, как е, колеги, дебелее ли?

			Измерващият поклати глава. 

			–	Може би процесът изисква повече време – предположи моят домакин – или не осигуряваме необходимата точност на измерването. Поръчайте нов шублер от Япония, по-прецизен. Впрочем и още малко вълци, че като го гледам този – заприличал е на хрътка...

			После се обърна към мен и въздъхна:

			–	Абе казвах им аз да не се захващат с толкова сложен проблем, ама нà – младо-зелено. Да бяха взели „Апетитът идва с яденето“ или „Краставите магарета и през девет земи се подушват“ – и командировки повече, и щяхме да хапнем. Обаче те не – щели да спасяват дивата природа... Да мерят тогава.

			Докато вървяхме по коридора, предпазливо изказах опасение, че да – всичко това е хубаво, но сега времената са други, от науката се изисква все пак и някакъв практически резултат, приложим в ежедневието. Домакинът кимна и ме въведе в подразделението, занимаващо се със софтуер. После ми показа една малка програма:

			–	Ето, това може да се добави към всеки мобилен телефон. Нарича се „Пак се успах“. Значи, въвеждате обичайния си час за събуждане и номера на прекия си началник и ако десет минути след включване на алармата не я деактивирате, автоматично до шефа ви се изпраща есемес: „Много съжалявам, тъщата внезапно се разболя, трябва да я заведа на лекар, няма да се бавя много“. Има и опции за жени – до свекъра, свекървата, има вариант „избухна пожар във входа“, „комшията гони жена си с брадва по стълбището и ме е страх да изляза“ и така нататък. А вие през това време спокойно си закусвате, карате внимателно, без да бързате, не сте заплашен да предизвикате автопроизшествие и така нататък. Предложили сме го вече на водещи производители и чакаме отговор.

			Излязохме на двора. Слънцето ярко грееше, а един научен сътрудник с брадва съсредоточено чупеше пейките наоколо. Изглежда, съм бил доста учуден, понеже домакинът поясни:

			–	Колегата е икономист. Знаете ли италиански? „Banca rotta“1 – оттам произлиза изразът „банкрут“. В момента той изследва последиците от финансовата криза, та се налагат и някои експерименти. Не се тревожете, ще ги сменим после.

			Тръгнах си със смесени чувства. Все пак стараеха се хората, работеха. Само това с колайдера никак не ми хареса, но пък може и преводът да не е съвсем точен, нали?

			Да се надяваме.

			
				
					1 Счупена пейка (ит.). – Б. а.

				

			

		


		
			Кой каквото даде...

			Това, българите, сме много студен народ. Отдавна сме забравили що е съчувствие и християнско милосърдие.

			Когато известният бизнесмен Иванов получи трети поред есемес, в който отново го питаха кога смята да върне онези пари и не иска ли случайно да стане трети поред български космонавт (със собствен транспорт), той реши да не рискува повече. Заключи джипа си в гаража на фирмата и почна да ползва таксита. Но веднъж беше много заледено, таксита нямаше и Иванов – за пръв път от десет години насам – се качи в трамвая. Седна в дъното и се замисли за предстоящата среща.

			–	Бате, дай некой лев за детето, бе... – Иванов вдиг­на очи и видя мургава циганка с вързоп в ръце. Той поклати глава.

			–	Нищо няма да ти дам. Всички само искате.

			–	Ама детето е болно бе, бате... Лекарства да му купим. Може да умре.

			–	Аха, лекарства... То така се казва. А после ще ги изпиете с мъжа ти.

			–	Немам мъж бе, бате. Само това сираче.

			–	Ти казваш така, но може и да лъжеш. Впрочем я покажи детето – да го видим. Кой знае каква кукла си завила там и нали – търсим балъци.

			Циганката рязко дръпна вързопа назад.

			–	Ааа, не бива. Може некой да го урочаса. Бате, ти що не верваш сега...? Хайде, дай десет лева, ще ти гледам и на ръка. Ще ти кажа за бъдещето, сигурно много любов те чака...

			Иванов рязко се изправи, понеже вече трябваше да слиза. Поколеба се за момент, а после спокойно каза:

			–	 Вероятно след час ще се върна със същата линия. Дотогава ще знам обичат ли ме, или не. Ако си познала – давам ти десетте лева. А сега се дръпни да мина.

			Малко по-късно Иванов седеше в министерството срещу съответния чиновник и обясняваше:

			–	Тези европари ми трябват страшно много. Моля, разблокирайте ги.

			Човекът срещу него сви рамене:

			–	Всички така казват. Времената са трудни.

			–	Но вие не разбирате... Бизнесът ми е в криза. Ако не получа втория транш, вероятно ще умре.

			–	Е, да, в криза... Бизнесът, да. А може просто да си купите още един джип. Или да отидете някъде на почивка със семейството си.

			–	Абе то покрай този бизнес зарязах и семейство, и всичко... Останал съм като сирак.

			Чиновникът съчувствено се усмихна. После започна спокойно да обяснява:

			–	Добре, покажете ни тогава какво направихте с първия транш? Хайде, ще дойдем утре да видим завода, пречиствателната станция – кое докъде е стигнало...

			Иванов се дръпна рязко назад.

			–	Не, не бива! Щом видят комисията, ще тръгнат приказки сред хората, ще излезе нещо във вестниците... Мисля, че можете просто да ми вярвате.

			Другият поклати глава.

			–	Вижте... – Иванов внимателно се огледа, бяха сами. – Можем да помислим и за вашето бъдеще. Нещо на ръка...

			Чиновникът вдигна вежди:

			–	Не бих рискувал дори да бях влюбен във вас. А в конкретния случай не си струва дори да се обсъжда.

			По обратния път в трамвая Иванов седеше с наведена глава. Изведнъж го сепна гласът на циганката:

			–	Какво стана, бате – познах ли за любовта?

			Иванов избухна:

			–	Да се махаш оттук, че ако стана – ще помета с теб...

			Циганката го изгледа учудено, а после остави вързопа на близката седалка и се наведе към ръката му.

			–	Ама съвсем ясно се вижда бе, бате... Много любов. Обаче нещо...

			–	Какво?

			–	Само мъже виждам, нема жени. И нещо – прътове ли е, решетки ли – не мога да го разбера точно...

			Иванов изрева като ранен звяр и скочи, а циганката бързо грабна вързопа си и избяга.

			Абе не сме хора – и това си е. Няма съчувствие и разбиране към болката на другите. Затова живеем зле.

		


		
			Издателство „Колибри“

		

		
			Издателство „Колибри“ е създадено през 1990 година – едно от първите частни издателства след промените и от малкото, които съществуват и днес. През годините „Колибри“ се утвърди със своя професионализъм и качество като едно от водещите издателства на книги у нас, познато и извън страната като единствен представител на много чужди издателства. Високото качество на текстовете и преводите на „Колибри“, както и изисканото художествено оформление са признати в страната и чужбина.

			Благодарение на „Колибри“ българският читател има възможността да се запознае с популярни и не толкова популярни автори от различни страни и континенти, представители на различни жанрове, епохи, идеи, писатели, които е необходимо да познаваме, за да сме в крак със световните литературни тенденции.

			„Колибри“ притежава впечатляващ издателски портфейл – „колекция“ от автори, с които би се гордяло всяко световно издателство. Сред тях са имена като Исабел АЛИЕНДЕ, Жоржи АМАДУ, Фредерик БЕГБЕДЕ, Симон дьо БОВОАР, Бернар ВЕРБЕР, Кърт ВОНЕГЪТ, Греъм ГРИЙН, Франсоаз ДОЛТО, Марио ВАРГАС Льоса, Вим ВЕНДЕРС, Лаура ЕСКИВЕЛ, Итало КАЛВИНО, Труман КАПОТИ, Даниел КЕЛМАН, Дъглас КЕНЕДИ, Харлан КОУБЪН, Милан КУНДЕРА, Дийн КУНЦ, Стиг ЛАРШОН, Xорхе ЛУИС БОРХЕС, Иън МАКЮЪН, Едуардо МЕНДОСА, Харуки МУРАКАМИ, Амели НОТОМБ, Пол ОСТЪР, Милорад ПАВИЧ, Джеймс ПАТЕРСЪН, Филип РОТ, Дж. К. РОУЛИНГ, Салман РУШДИ, Джон СТАЙНБЕК, П. Г. УДХАУС, Вирджиния УЛФ, Хелън ФИЛДИНГ, Томас ХАРИС, Сири ХУСТВЕТ и много други.

		


		
			Книжарници в Cофия
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			тел. 02/988 87 81
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